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Item Number 588-220-02 Rev 010 

Predator Variable Air Volume 
Actuator 
 

Product Description 
The Predator VAV Actuator provides control of simple heating, 
fan powered and cooling only zones. The compact design 
combines a simplified VAV controller board with the Siemens 
GDE131.P actuator gear train to provide one easy to mount 
solution.  

Product Numbers 
587-102 

Required Tools 
� Hex wrench (supplied) 

� 4 mm (5/32-inch) drill bit and drill 

� 1/4-inch hex head screw driver 

� Marker or pencil 

 

Servomoteur Predator à 
volume d’air variable 
 

Description du produit 
Le servomoteur Predator VAV fournit la commande pour des 
zones à chauffage simple, alimentées par ventilateur et à 
refroidissement seulement. D’allure compacte, une carte 
contrôleur VAV simplifiée alliée au train d’engrenage du 
servomoteur Siemens GDE131.P propose une solution facile à 
installer.  

Numéro de référence produit 
587-102 

Outils nécessaires 
� Clé mâle (incluse) 

� Perceuse et foret 4 mm (5/32 po)  

� Tournevis à douille hexagonale 1/4 po 

� Marqueur ou crayon 

Caution Notation Notice de danger 

 

 

CAUTION 

Equipment damage, or loss of data may occur if you 
do not follow procedure as specified. 

 ATTENTION 

Risque de dégâts matériels ou pertes de données si 
l’utilisateur ne suit pas la procédure comme indiquée. 

 

WARNING 

Personal injury/loss of life may occur if you do not 
follow a procedure as specified. 

 AVERTISSEMENT 

Risque d’accident grave ou mortel si la procédure n’est pas 
suivie comme indiquée. 

 

Components included: 
a. LON VAV Actuator 

b. Position indicator 

c. Mounting bracket 

d. Mounting screws 

e. Hex key 

f. Shaft insert for use with 3/8-inch (8-10 mm) shafts 

 

Accessoires  
a. Servomoteur LON VAV 

b. Indicateur de position 

c. Support de fixation 

d. Vis de montage 

e. Clé mâle   

f. Élément de centrage pour axes 8-10 mm (3/8 po) 
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Figure 1. Accessory components.  
Accessoires livrés avec le servomoteur 

 

Instructions 
 

 

WARNING: 

Do not open the actuator. 

NOTE:  Place the actuator/controller on the damper shaft with 
the metal plate side of the actuator against the ductwork.    

 

Determine whether the damper blades will rotate clockwise or 
counterclockwise to open. See Figure 2. 

Instructions 
 

 

AVERTISSMENT : 

Le servomoteur ne doit pas être ouvert. 

REMARQUE :  Fixer le servomoteur/contrôleur sur l’axe de 
registre, en plaçant le coté plaque métallique du servomoteur 
contre la tuyauterie.  

 

 

Déterminez le sens de rotation d’ouverture des lames de registre 
(voir figure 2).  

 

If the blades will rotate counterclockwise, slide the manual 
override switch to manual, and move the adjustment lever to the 
right. See Figure 2.   

 

Si les lames tournent dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre, faîtes glisser la touche de dérogation sur manuel, et 
pousser le levier de réglage vers la droite. Voir figure 2.  
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Figure 2.   
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To mount the actuator/controller for clockwise rotation, slide the 
manual override switch to manual and move the adjustment 
lever to the left. See Figure 3.   

NOTE:  Changes to Motor Configuration (in the application) 
may be necessary during start-up/commissioning if dampers 
open counterclockwise. 

 

 

Pour monter le servomoteur/contrôleur et obtenir une rotation dans 
le sens des aiguilles d’une montre, glissez la touche de dérogation 
sur manuel, et pousser le levier de réglage vers la gauche. Voir 
figure 3.  

Remarque :  Si les registres s’ouvrent dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre, il est possible que vous ayez à effectuer 
des modifications à « Motor Configuration » (dans l’application) 
lors de la mise en œuvre. 

 

 

90

90
45

1

2

3

2 ’

3’

"0"

90

90
45

CLOCKWISE
TO OPEN

COUNTER
CLOCKWISE

TO OPEN

T
E

C
04

10
R

1

 

Figure 3.  Setting the Direction of Rotation 
Réglage du sens de rotation. 

 

Mounting and Installation  

 The actuator/controller comes with a factory installed 1/2-inch 
shaft guide.  

If shaft size is 1/2-inch, proceed with step 5. 

  

Remove factory installed 1/2-inch guide. See Figure 4.  

Montage et installation 
Le servomoteur/contrôleur est livré avec d’usine avec un guide 
d’un demi pouce.  

Si le diamètre de l’axe est d’un demi pouce, passez à l’étape 5. 

 

 

Enlevez le guide installé en usine d’un demi pouce (voir figure 4).  
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Figure 4.  Removing 1/2-inch shaft guide for  
3/8 Ø inch or 5/8 Ø inch shaft. 

Enlever le guide d’un demi pouce, pour les axes de diamètre 3/8 et 5/8. 

    

FOR 3/8 Ø inch shaft   A 3/8-inch shaft adapter is provided in 
the actuator package. See Figure 5.   

 

 

Un élément de centrage pour axe 3/8 pouce est inclus avec le 
servomoteur. Voir figure 5.   
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Figure 5. 3/8 Ø inch shaft. 
Axe Ø 3/8 pouce 

 

Hold the shaft insert so that the raised tabs are inserted last when 
placing the insert into the back of the actuator.  
Proceed to step 5. 

 

 Maintenez l’élément de centrage de manière à ce que les pattes 
sont insérées en dernier lorsque l’élément est inséré dans le 
servomoteur. Passez à l’étape 5.  

 

FOR 5/8 Ø inch shaft   
Remove factory installed 1/2-inch guide. See Figure 4.   

 

Enlevez le guide d’un demi pouce installé en usine. Voir figure 4. 

 

Mount actuator to shaft per Figures 6, 7, and 8.   

 

Montez le servomoteur sur l’axe (voir figure 6, 7, 8). 
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Figure 6.  Mounting the Actuator to the Damper Shaft. 

Monter le servomoteur sur l’axe de registre 
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Figure 7.  Torquing the Shaft Locking Screw 
Serrer la vis d’arrêt de l’axe. 
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Figure 8.  Installing the Mounting Bracket 
Installer le support de fixation. 



 

Installation Instructions
Notice d’installation

Document No. 588-220-02
Rev 1, May, 2004

Page 6 of 9

 

Item Number 588-220-02 Rev 010 

 

Manual Override 
To move the damper blades and lock the position with no power 
present, do the following: 

1. Slide the manual override knob toward the back of the 
actuator. 

2. Make adjustments to the damper position.  

Once power is restored, the actuator returns to automated 
control. 

Dérogation manuelle 
Pour déplacer les lames du volet et verrouiller la position en cas 
d’absence de courant : 

1. Glissez le bouton rouge de dérogation manuelle vers l’arrière 
du servomoteur.  

2. Réglez la position du volet.  

Une fois l’alimentation restaurée, le servomoteur repasse sous le 
contrôle du système. 
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Figure 9.  Manual Override 
Dérogation manuelle 
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Wiring 
� All wiring must conform to NEC and local codes and 

regulations. 

� Use earth grounded isolating step-down Class 2 
transformers. Do not use auto transformers. 

� Determine the supply transformer rating by summing total 
VA of all Predator VAV actuators used. It is recommended 
that one transformer power no more than 10 actuators. 

WARNING:  

Installations requiring  Conformance 

� All wiring for CE rated actuators must only be separated 
extra low voltage (SELV) or protective extra low voltage 
(PELV) per HD384-4-41. 

� Use safety-isolating transformers (Class III transformer) per 
EN 61558. They must be rated for 100% duty cycle. 

� Over current protection for supply lines are maximum 4A. 

Raccordement 

� Le câblage doit être conforme aux normes et réglementations 
locales en vigueur.  

� Utilisez des transformateurs isolateurs-abaisseurs avec mise à 
la terre de Classe 2. N’utilisez pas de transformateurs 
automatiques.  

� Déterminez la puissance du transformateur d’alimentation en 
additionnant les VA de tous servomoteurs LON VAV utilisés. 
Nous recommandons de ne pas connecter plus de 10 
servomoteurs par transformateur. 

 AVERTISSEMENT :  

Installations nécessitant une conformité avec la norme  
� Le câblage pour les servomoteurs CE doit répondre à la norme 

SELV ou PELV selon HD384-4-41. 

� Utilisez des transformateurs isolateurs de sécurité 
(transformateur Classe III) selon EN 61558. Facteur de charge 
à 100 %. 

� Protection électrique de 4 A max. pour les lignes 
d’alimentation. 
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Port Wiring Definitions 
Each wiring port has the standard symbol printed on it. 

 CAUTION:  

Do not wire any actuators in parallel with this actuator/controller. 

 

Définition des raccordements aux ports 
Le symbole du standard de chaque port est clairement indiqué. 

 ATTENTION :  

Ne pas raccorder de servomoteurs en parallèle avec ce 
servomoteur/contrôleur. 
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Figure 10.  Port Wiring Diagram. 
Schéma de raccordement pour le port 
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Dimensions 
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Figure 11.  Dimensions of the Predator VAV Actuator 

Dimensions du servomoteur VAV Predator 

 

Information in this publication is based on current specifications. The company reserves the right to make changes in specifications and models as design 
improvements are introduced. Product or company names mentioned herein may be the trademarks of their respective owners. © 2004 Siemens Building 
Technologies, Inc.  
� � � 

Les informations contenues dans ce document sont basées sur les caractéristiques les plus récentes. Nous nous réservons le droit de modifier ces 
caractéristiques, de mêmes que les modèles, à mesure que des évolutions techniques sont introduites © 2004 Siemens Building Technologies, Inc.  
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